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INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE
PISCINE OVALE AVEC
SUPPORTS LATÉRAUX
MODÈLE B

• Ne jamais plonger, sauter ou glisser dans une piscine hors terre.
Plonger, sauter ou glisser peut causer des blessures graves ou
même la mort.

• Le propriétaire de la piscine est responsable d’installer les
étiquettes de sécurité. Les étiquettes doivent être apposées à
l’intérieur de la piscine, au-dessus du niveau de l’eau, afin qu’elles
soient visibles à partir de n’importe quel point d’accès à l’eau. Il
doit aussi installer des étiquettes de sécurité à chaque point
d’entrée de la cour.

• La surveillance par un adulte est toujours requise. Ne jamais
quitter les enfants, ou les baigneurs des yeux, et ce, même pour
quelques secondes.

• Désignez un surveillant adulte en votre absence. Assurez-vous
que vous, ou votre surveillant, soit en mesure d'intervenir en moins
de 10 secondes afin d’éviter une blessure ou sauver une vie.

• Ne pas utiliser la piscine lors d'orages, tempête ou de vents forts.

• Assurez-vous de posséder les équipements de secourisme
adéquats, tel qu'une perche avec crochet, une bouée de sauvetage,
etc. près de la piscine. Consultez les organismes réglementaires
locaux afin de vous procurer une liste d’équipements de sécurité
recommandés.

• Assurez-vous qu'un téléphone fonctionnel soit à la portée de main
du surveillant. NOTE: si le service 911 n'est pas disponible dans
votre localité, veuillez-vous assurer que le numéro des services de
secours soit visible de la piscine.

• Il est important que l'on puisse voir le fond de la piscine en tout
temps.  L’eau doit être limpide avant de pouvoir se baigner. La nuit,
un système d'éclairage doit permettre de voir le fond de la piscine,
les étiquettes de sécurité et les voies d’accès à la piscine.  Le niveau
d’éclairage doit rencontrer ou excéder les standards Nord-
américains IES.

• Ne jamais se baigner seul.  Ne jamais se baigner sous l’influence
des drogues ou de l’alcool.  Une personne malade ou très fatiguée
ne doit pas se baigner.

• Pour la toile de piscine et tous les accessoires: le propriétaire doit
suivre les instructions et les consignes de sécurité du fabricant.

• Ne fixez aucun autre produit ou accessoire à votre piscine que
ceux requis ou approuvés par la réglementation locale.

• Ne pas s’assoir, grimper ou se tenir debout sur les margelles de
la piscine (bordure).

NE PAS PLONGER OU SAUTER, EAU PEU PROFONDE!

AVERTISSEMENT: Votre piscine n'est pas conçue pour le plongeon et/ou les sauts. 

AVERTISSEMENT: Le propriétaire de la piscine est responsable de s'assurer que toutes les
personnes qui accèdent à la cour connaissent et suivent toutes les consignes de sécurité.

AVERTISSEMENT : Assurez-vous d'avoir lu et compris les consignes de sécurité avant de
commencer l'installation de votre piscine.

INSBO _ V4_2024-12-10

PISCINE OVALE



2/22

Félicitations, vous avez fait l'acquisition d'une piscine de qualité et
durabilité supérieure. Suivez les instructions attentivement pour
obtenir les meilleurs résultats possibles, en toute sécurité. Toute
dérogation à la marche à suivre peut occasionner des risques pour
la sécurité des usagers, des dommages à votre piscine ou à votre
propriété et annuler votre garantie. Avant de débuter l’installation,
lire attentivement les instructions afin de vous familiariser avec les
différentes composantes de votre piscine. Assurez-vous de bien
comprendre toutes les étapes avant de commencer I' assemblage.
Nous recommandons fortement de faire installer votre piscine par
un installateur professionnel. Nous vous souhaitons un été des plus
agréables et rafraîchissants. 

Le propriétaire doit superviser l'installation de la piscine afin de s'as-
surer que les méthodes d'installation soient conformes au manuel
d'installation inclus avec votre piscine.  

Votre piscine peut être sujette à une usure et à une détérioration
prématurée si elle n'est pas entrete nue adéquatement. Cela pourrait
entraîner une défaillance de la structure de la piscine, ce qui pourrait
provoquer la libération de grandes quantités d'eau et causer des
dommages, des blessures et même la mort.

Avant de procéder à l'installation de votre piscine assurez-vous de
connaitre et de suivre les différentes réglementations et lois
applicables.En pourtour de la piscine, évitez les aménagements
paysagers composés de pierres, cailloux, gravier, etc., afin
d'éviter d'ébrécher la peinture et d'endommager la paroi de la
piscine. La plupart des pierres décoratives sont très acides et
elles peuvent endommager et/ou corroder la paroi de votre
piscine de manière irréversible.

Nous ne sommes pas responsables de l'installation de votre piscine.
Nous ne sommes affiliés à aucun installateur de piscine et
n'assumons aucune responsabilité pour les dommages résultant
d'une mauvaise installation de la part de l'acheteur ou d'un
installateur professionnel.  

Avertissement : Ne modifiez pas les
composantes de la piscine sans
l'autorisation écrite du fabricant. Cela
annulera la garantie.

Si vous avez besoin de pièces, vous
pouvez les commander en appelant
le 1-888-777-0447 ou sur le aquasupport.ca/fr/support.

Si vous désirez obtenir des étiquettes additionnelles, vous pouvez
en commander sans frais en composant le 1-888-777-0447 ou
sur le aquasupport.ca/fr/support.  

ÉTIQUETTES DE SÉCURITÉ 

SYSTÈME DE FILTRATION 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

Assemblez l’écumoire, le retour d’eau, le drain (optionnel), le filtre, la pompe et les tuyaux selon les instructions du fabricant et
la réglementation applicable. 

AVERTISSEMENT: Toutes les composantes telles que le système de filtration, la pompe et le chauffe-eau doivent être
installées de façon à ne pas pouvoir être utilisées par quiconque pour grimper afin de pénétrer dans la piscine. 
Assurez-vous que le filtre, la pompe, le chauffe-eau, tous les jouets, chaises, tables, bâtiments ou objets similaires
sont situés à une distance minimale de 4 pieds (1,22 m) de la piscine.  Ne pas respecter ces consignes peut permettre
à quiconque d’accéder à la piscine et créer un risque accru de noyade.
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* VOIR LE DESSIN DES PIÈCES SUR LA PROCHAINE PAGE

LISTE DES PIÈCES

LISSE

ANGLE DE BASE

ITEM DESCRIPTION

COURONNEMENT

POTEAU 

 COUVRE-JOINT

EXTENSION DU COUVRE-JOINT - SECTION DROITE

AA

BB

DD

A

B
C

D

F

G

O
P

Q

R

W

RAINURE DU BAS - SECTION RONDE

ÉTAI

DALLE DE BÉTON

U

UU

V
X

Y

ZG

EXTENSION DU COUVRE-JOINT - SECTION RONDEM

SABOTCC

L RAINURE DU HAUT -  SECTION DROITE

MUR

SIÈGE - SECTION RONDE

SIÈGE - SECTION DROITE
PLAQUE DU BAS ET DU HAUT - SECTION RONDE

POTEAU DE RENFORT

RAINURE DU HAUT - SECTION RONDE  

ASSEMBLAGE DES POTEAUX DE RENFORT

LATTE DE TENSION

VIS OR 1''

K

BOULON (1/2" X 1") 12,7 mm X 25,4 mm

ÉCROU 12,7 mm (1/2") 

RONDELLE 12,7 mm (1/2")  

BOULON & ÉCROU POUR MUR, LATTES DE TENSIONS, POTEAU DE RENFORT ET ANGLE DE BASE 6,35 mm X 15,88 mm (1/4" X 5/8")

H PLAQUE DU HAUT - SECTION DROITE

BB UUU VZG
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LISTE DES PIÈCES (suite)

Section droite Section ronde

CC

A

AA

C

G

C

D

DDBB

F

K

ZG

ZG

M

ZG

UU

U

O

Q

V

B

R

F

P

Y

X

BB

BB

BB

BB

L

W
BB

H

DD

ZG

ZG
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E

A-B

PISCINE

LIMITE DE 
PRÉPARATION
DU SOL

D

15 cm (6”)

 15 cm (6”)

R

R

LIGNE 
PARALLÈLE À (A-B)

A

B

PRÉPARATION DU SITE1
Choisissez l'emplacement idéal et planifiez votre aménagement
paysager en tenant compte des règlements et lois applicables
quant à la distance des clôtures, des services publics, des fils
électriques, ou de tout autre point réglementaire.    

Marquez l'emplacement approximatif des 4 coins de la piscine pour
confirmer l'orientation de la piscine et l'espace disponible dans votre
jardin. (Reportez-vous au tableau 1.1) 

Plantez deux pieux dans le sol pour les points A et B en utilisant la
distance de la section droite correspondant à la taille de votre
piscine indiquée dans le tableau 1.1. Il est important que les
mesures A et B soient exactes pour assurer une installation correcte
et éviter des problèmes futurs. 

Tracez deux demi-cercles à partir des pieux A et B en utilisant le
rayon (R) conformément au Tableau 1.1. 

Reliez les deux demi-cercles avec deux lignes droites parallèles à
la ligne (AB) à la distance exacte (R) de la ligne (AB). Consultez le
tableau 1.1. 

Mesurez et vérifiez que votre longueur totale (E) correspond au
tableau 1.1. 

Retirez toute la pelouse de la zone ainsi qu'un supplément de
15 cm (6") autour du contour de la piscine. (Voir l'illustration 1.1)

Tableau 1.1

Illustration 1.1

MODÈLE DISTANCE (A-B) RAYON DE LA 
PISCINE (R)

LARGEUR DE LA 
PISCINE (D)

LONGUEUR DE LA 
PISCINE (E)

18'x38'

10'x16'
10'x21'

12'x18'

12'x24'

13'x17'

13'x23'

15'x20'

15'x26'

15'x31'

16'x26'
16'x32'

18'x33'

18'x44'

8'x14'

12'x21'

6.25 m

1.68 m
3.35 m
1.98 m

3.65 m
1.21 m
2.87 m
1.42 m
3.07 m
4.75 m
3.23 m
4.90 m
4.57 m

7.92 m

1.68 m

2.82 m

(20'-6")

(5'-6")
(11'-0")
(6'-6 1/2")

(12'-0")
(3'-11 3/4")
(9'-5")
(4'-8")
(10'-1")
(15'-7")
(10'-7 1/2")
(16'-1")
(15'-0")

(26'-0")

(5'-6")

(9'-3")

2.72 m

1.52 m
1.52 m
1.82 m

1.82 m
2.13 m
2.13 m
2.44 m
2.44 m
2.44 m 
2.59 m
2.59 m
2.72 m

2.72 m

1.40 m

1.82 m

(8'-11")

(5')
(5')
(5' 11-3/4")

(5' 11-3/4")
(6' 6")
(6' 6")
(7' 6")
(7' 6")
(7' 6")
(7' 11-1/2")
(7' 11-1/2")
(8'-11")

(8'-11")

(4' 1/2")

(5' 11-3/4")

(17' 10")

(10')
(10')
(11' 11-1/2")

(11' 11-1/2")
(13')
(13')
(15')
(15')
(15')
(15' 11")
(15' 11")
(17' 10")

(17' 10")

(8' 1")

(11' 11-1/2")

5.44 m

3.05 m
3.05 m
3.65 m

3.65 m
3.96 m
3.96 m
4.57 m
4.57 m
4.57 m
4.85 m
4.85 m
5.44 m

5.44 m

2.46 m

3.65 m

(38' 4")

(15' 6")
(21') 
(18' 6")

(23' 11-1/2")
(16' 11-3/4")
(22' 5")
(19' 8") 
(25' 1")
(30' 7-1/4")
(26' 6")
(32')
(32' 10")

(43' 10")

(13' 7")

(21' 2-1/2")

11.68 m

4.72 m
6.40 m
5.64 m

7.30 m
5.18 m
6.83 m
5.99 m
7.65 m
9.33 m
8.08 m
9.75 m

4.14 m

6.46 m

10.00 m

13.36 m
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NE PERMETTEZ PAS L'ACCUMULATION D'EAU AUTOUR DE LA 
PISCINE. Assurez-vous d'un drainage adéquat en pourtour de la 
piscine afin de prévenir l'accumulation d'eau autour et sous la 
piscine.

NIVELLEMENT DU TERRAIN

L'ensemble de la zone doit être parfaitement nivelée à l'aide d'un 
outil de nivellement approprié. Éliminez toutes les protubérances. 
Assurez-vous que la surface est exempte de débris tels que des 
pierres, du bois, des herbes nuisibles et autres débris.

Commencez par trouver les points centraux (C) des deux sections 
latérales en utilisant les points A et B. Le point central de chaque 
section latérale doit être à égale distance des points A et B. Une 
fois que les deux points centraux sont localisés, commencez à 
localiser les tranchées à partir de ces points. (Reportez-vous à 
l'illustration 2.1)

TRANCHÉES POUR DALLES DE BÉTON 

Avant de creuser, vous devez vous référer au tableau approprié 
et à l'illustration correspondante (voir les pages suivantes).

Creusez des tranchées à une profondeur égale à l'épaisseur des 
dalles de béton (une épaisseur minimale de 1 3/4" est 
recommandée). (Reportez-vous aux illustrations 2.2)

Assurez-vous que les tranchées sont lisses et nivelées sans les 
compacter.

Consultez l'illustration 2.3 pour plus de détails sur la disposition 
des tranchées, notamment toutes les zones ombragées en gris.

Placez et nivelez les dalles de béton dans les tranchées. Assurez-
vous que le dessus des dalles de béton est de niveau avec le sol 
pour accueillir l'assemblage des poteaux de renfort (Reportez-
vous à l'illustration 2.4)

PRÉPARATION DU NIVELLEMENT ET DE LA TRANCHÉE2

16” (48,8 cm)

91 cm (36”) 
DU BORD DE LA PISCINE

Épaisseur de la 
dalle de béton

NIVEAU 
DU SOL

DALLE DE BÉTON

SECTIONS PLUS PROFONDES 
POUR LES DALLES DE BÉTON 

SOL

91 cm 
(36”)

40.6 cm 
(16”)

20.3 cm 
(8”)

Illustration 2.2

Illustration 2.3

A

B

C

=

=

=

=

CONTOUR
DES TRANCHÉES

91 cm (36”)

91 cm (36”)

C

RÉFÉREZ VOUS AU TABLEAU 
DES DIMENSIONS DE PISCINE

Illustration 2.1

DALLES DE BÉTON
8’’ x 16”

SOL

91 cm 
(36”)

LOCALISATION DE L’ASSEMBLAGE
DES POTEAUX DE RENFORT

Illustration 2.4
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Se reférer à l’illustration 3.1 et au tableau 1.2. Vous êtes maintenant
prêt à assembler les rangées de lattes de tension en fonction de la
dimension de votre piscine.

Se reférer à l’illustration 3.1 : S’il y a plusieurs lattes par section,
assemblez les lattes de tension ensemble avec 4 boulons et écrous
(BB)  6,35 mm X 15,88 mm (1/4" #20 X 5/8"), en prenant soin de
placer la tête du boulon sur le dessus.

Se reférer à l’illustration 3.2 : Fixez les lattes de tension ainsi
assemblées aux lisses des deux côtés, à l'aide de 4 boulons et
écrous (BB) 6,35 mm X 15,88 mm (1/4" #20 X 5/8").

LATTES DE 
TENSION ‘’Y’’

BOULON 1/4” X 5/8”

ÉCROU 1/4”

LISSE

DALLE DE BÉTON

BOULON 1/4” X 5/8”

ÉCROU 1/4”

LATTES DE 
TENSION ‘’Y’’

LISSE

Illustration 3.1

Illustration 3.2

ASSEMBLAGE DES LATTES DE TENSION3

8x14 15x20 15x26 15x31 16x26 16x32 18x33 18x38 18x44MODÈLES DE PISCINE

QUANTITÉ DE LATTE

DE TENSION (TOTAL)

RANGÉE À ASSEMBLAGER

LATTES PAR RANGÉE

6

3
2

10x16

9

3
3

10x21

15

5
3

12x18

9

3
3

12x24

15

5
3

13x17

9

3
3

13x23

15

5
3

12

3
4

20

5
4

28

7
4

20

5
4

28

7
4

28

7
4

36

9
4

44

11
4

LONGUEUR DES LATTES 

DE TENSION (chacun - L x L)
2” x 47-7/8” 2” x 59-1/2” 2” x 54-1/4”2” x 60” 2” x 55-3/16” 2” x 60”

12x21

12

4
3

2” x 51-5/8”

IMPORTANT : Ne pas utiliser de pistolet à chocs  

(impact gun) pour visser les vis à mur. 

Serrage minimumde 60 livres pouce et 

maximum de 85 livres pouce.  

Tableau 1.2



Se reférer à l’illustration 4.1. Assemblez les poteaux de renfort aux
lisses en alignant l’extrémité du poteau de renfort avec les deux
trous à l’extrémité de la lisse. Fixez-les ensemble à l'aide de 2
boulons et écrous (BB) 1 6,35 mm X 15,88 mm (1/4" #20 X 5/8").  

Se reférer à l’illustration 4.2. Fixez les étais aux lisses à l’aide de 2
boulons et écrous 12,7mm X 25,4 mm (1/2" X 1") et 4 rondelles. 

Assurez-vous d’insérer une rondelle entre la lisse et l’étai. Se reférer
à l’illustration 4.3.

Fixez ensuite l’autre extrémité des étais aux poteaux de renfort à
l'aide de 2 boulons et écrous   6,35 mm X 15,88 mm (1/4" #20 X
5/8"). 

Se reférer à l’illustration 5.1 : une fois les poteaux de renfort dis-
posés sur les dalles de béton, installez les angles de base de la sec-
tion droite devant les poteaux de renfort sur les lattes de tension.
Fixez les angles de base aux poteaux de renfort à l’aide de 8

boulons et écrous (BB)  6,35 mm X 15,88 mm (1/4" #20 X 5/8"),
en prenant soin de placer la tête du boulon sur l’angle de base et
l’écrou sur le poteau de renfort.

14/22

ASSEMBLAGE DES ANGLES DE BASE5

Illustration 5.1

ASSEMBLAGE DES POTEAUX DE RENFORT4

DALLE DE BÉTON

BOULON 1/4”-20 X 5/8”

ÉCROU 1/4”

POTEAU DE
RENFORT

LISSE

Illustration 4.1

BOULON 1/4”-20 X 5/8”

ÉCROU 1/4”

POTEAU DE
RENFORT

LISSE

ÉCROU 1/2” BOULON 1/2” X 1”
RONDELLE

ÉTAI

Illustration 4.2

Illustration 4.3
RONDELLE

ÉTAI

BOULON

LISSE

ÉCROU



Référez-vous à l'illustration 6.1. En commençant par la section
ronde : Placez l'extrémité de la première rainure du bas de la section
ronde sur l’omegas de manière à ce qu'elle soit insérée dans
l'encoche extérieure du dernier poteau de renfort de chaque section
droite. Placez le première plaque du bas de la section ronde à l'autre
extrémité de la rainure du bas. 

Répétez cette procédure jusqu'à ce que les deux demi-cercles soient
terminés. 

Important : Avant de passer à l'étape suivante, assurez-vous que
le centre de la piscine est correctement aligné et que les lattes de
tension sont droites sans plis. Reportez-vous à l'illustration 6.2. 

Les deux mesures, D1 et D2, doivent être
exactement les mêmes. Si ce n'est pas le
cas, ajustez un côté droit entier. 

C'est une étape très impor-
tante, ne continuez pas tant
que les mesures ne sont pas
identiques.

15/22

INSTALLATION DES RAINURES DU BAS DES SECTIONS RONDES6

1ERE RAINURE DU BAS 

SECTION RONDE 

1    PLAQUE DU BAS
SECTION RONDE

ST 

ANGLE DE BASE
SECTION DROITE

D1

D2D1

D2

Illustration 6.2

Illustration 6.1



Lors de l'installation du mur, il est important de le faire dans un
endroit protégé du vent ou lors d'une journée sans vent. 

Avant de dérouler le mur, ajoutez du sable pour le fond de la piscine
et la doucine. Choisissez l'emplacement du filtre à côté d'une
section ronde (jamais dans une section droite). Le point de départ
doit être à l'emplacement des trous d'écumoire et de retour d'eau,
et assurez-vous qu'il se trouve à une distance d'au moins 4 pieds
(1,2 mètres) de la piscine. Assurez-vous que les trous pré-percés
pour l’écumoire et le retour d'eau se trouvent en haut et font face à
l'emplacement prévu de votre filtre.

PLAQUE DU BAS

RAINURE DU BAS

ORIFICE DU
RETOUR 
D'EAU

MUR D'ACIER

ORIFICE DE 
L'ÉCUMOIRRE

DALLE
DE BÉTON

Fin

IMPORTANT : Ne pas utiliser de pistolet à chocs 
(impact gun) pour visser les vis à mur. Serrage minimum 
de 60 livres pouce et maximum de 85 livres pouce.

IMPORTANT! L’installation du joint de mur de façon non-conforme aux spécifications dictées par le manufacturier annulera la garantie. 

De plus, une installation fautive causera la rupture du mur/joint ce qui pourrait entraîner des blessures graves et/ou même la mort!

Côté extérieur
de la piscine 

Côté intérieur 
de la piscine

Plis 

Plis 

VUE DESSUS

BOULON
Fin

Départ

ÉCROU

Côté intérieur de la piscine

Côté extérieur
de la piscine

!

INSTALLATION DU MUR7

ACTCOMP
SABLE DE 

PA TAAGE

PLANCHE OU MADRIER
BARRE DE 
SOUTIEN

Insérez le mur dans la rainure du bas en commençant au centre
d'une plaque du bas. Au départ, une ou deux barres de soutien (ou
personnes) maintiennent le mur en place. Une personne déroule le
mur sur un madrier ou une planche, tandis qu'une autre personne
l'insère dans la rainure du bas. On ne doit pas dérouler plus de 3 m
(10') sans mettre en place une barre de soutien pour renforcer la
structure. Toujours dans la partie droite, fixez temporairement le
mur aux poteaux de renfort à l'aide de ruban adhésif transparent. 

Une fois le déroulage terminé, il peut arriver que le mur soit trop
long ou que les deux extrémités ne se rejoignent pas de quelques
centimètres. Vous devez alors ajuster les rainures aux plaques pour
que les trous des boulons du mur soient alignés. Si cela ne suffit
pas, il vous faudra rouler le mur, revérifier les mesures en vous
référant au tableau 1.4 (prochaine page), ajuster les rainures et les
plaques s'il y a lieu et recommencer le déroulage. Si l'écart est trop
grand, mesurez la longueur du mur et comparez-la au tableau
ci-dessous. Joindre les bouts du mur en orientant les plis vers
l’extérieur de façon à cacher l’icône d’exclamation.  

Note : Si l'assemblage du mur est positionné correctement, vous
ne devriez plus voir le point d'exclamation. Si vous pouvez voir
le point d’exclamation, vous devez inverser le chevauchement.  

Insérez les boulons et les écrous (BB) dans chaque trou et serrez-
les avec une clé (la tête de vis du côté intérieur de la piscine).
Recouvrez les têtes de vis de 3 couches de ruban adhésif toilé. Vous
devez utiliser les boulons et les écrous de mur fournis dans la
boîte du mur.
Important ! Si vous manquez de boulons et écrous pour le joint de
mur, veuillez éviter de laisser des trous vides dans l'assemblage du
joint de mur pour éviter tout dommage potentiel à votre piscine.
L'assemblage des joints de mur ne tiendra pas et la piscine
s'effondrera. Contactez immédiatement votre revendeur de piscines
pour toute quincaillerie supplémentaire nécessaire en cas de
pénurie. 

A P
DÉTTAAIL AU 
DE L PAAG

BAS
GE
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Commencez par placer le poteau sur la plaque du bas. Ensuite, assemblez le sabot à l’aide de la vis or « ZG » sur chaque
côté.pour le fixer au poteau et à la plaque du bas.

PLAQUE DU BAS

POTEAU

DALLE 
DE BÉTON RAINURE DU BAS

VIS OR ‘’ZG’’

SABOT

DALLE 
DE BÉTON

POTEAU

RAINURE DU BAS
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INSTALLATION DU MUR (SUITE)7

8x14 10x16 10x21 12x18 12x24 13x17

Tableau des longueurs de murs réels

13x23

15x20 15x26 15x31 16x26 16x32 18x33 18x38 18x44

12x21

(36' 5") (42' 5") (53' 5") (50' 7") (61' 7") (48' 11") (59' 10") 

(56' 6") (67' 5")  (78' 4") (71' 2") (82' 2") (86' ) (97' ) (54' (x 2))

(56' 1") 
11.10 m 12.92 m 16.25 m 15.42 m (18.77 m 14.91 m 18.24 m

17.22 m 20.55 m 23.88 m 21.69 m 25.06 m 26.21 m 29.56 m 16.46 m x 2

17.09 m

Tableaut 1.4

Vous pouvez maintenant répartir une couche de 5 cm (2") de sable
de compactage, qui se trouve déjà à l'intérieur du périmètre de la
piscine. De plus, créez une doucine de 10 cm (4") d'épaisseur
autour de la base intérieure du mur. Cela n'est pas nécessaire si une
doucine préfabriquée est utilisée. Compactez le centre avec un outil
de compactage ou une plaque vibrante, et la doucine à la main. La
doucine protégera la toile des parties coupantes des rainures du
bas. 

Nivelez une dernière fois le sable de compactage. Assurez-vous que
toutes les pierres tranchantes, les débris ou les racines ont été
enlevés de la surface. Pour une meilleure protection, humidifiez le
sable avec de l'eau et compactez-le à nouveau jusqu'à ce que la
base soit lisse, uniforme et nivelée.

FOND DE SABLE ET DOUCINE DE SABLE 8

MUR 

DOUCINE DE SABLE
(ou PRÉFABRIQUÉE)

30 cm (12")

TOILE

10 cm (4'') ACTCOMP
SABLE DE 

PA TAAGE

5 cm (2'') 
15 cm (6'')
   total

INSTALLATION DES POTEAUX (SECTION RONDE)  9
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Ceci vient en complément des instructions du fabricant de la
toile. Si vous avez des questions, veuillez d'abord vous référer
aux instructions du fabricant de la toile.  

1 – TOILE À RABAT : Une fois que la toile est drapée sur le mur de
la piscine, installez les couronnements* autour du périmètre de la
piscine. Pendant que la piscine se remplit, retirez les
couronnements, jamais plus d’un à la fois, pour ajuster la longueur
de la toile en ajoutant ou en retirant du matériel. Une fois la toile
ajustée, installez les rainures du haut et les plaques du haut sur
chaque poteau.  

2- Toile accrochée (installée directement sur le mur) : Fixez
l’accroche toile sur le dessus du mur et installez la rainure du haut
pour la sécuriser, suivi de la plaque du haut sur chaque poteau. Les
couronnements ne sont pas nécessaires pour une installation
avec une toile accrochée.

3- Installation de la toile avec une moulure accroche toile. (La
moulure accroche toile est non incluse avec la piscine): Installez la
moulure accroche toile sur le dessus du mur. Une fois que la toile
est installée et que la toile accrochée est fixée dans la moulure
accroche toile, installez les rainures du haut et les plaques du haut
sur chaque poteau.

*Requis mais non inclus dans tous les kits.

TOILE
À RABAT
(TOILE OVERLAP)

RAINURE
DU HAUT

MUR

COURONNEMENT*

INSTALLATION DE LA RAINURE DU HAUT (3 OPTIONS)11

TOILE ACCROCHÉE
(J-HOOK)

RAINURE
DU HAUT

MUR

TOILE ACCROCHÉE
(UNIVERSAL BEAD)

RAINURE
DU HAUT

MUR

MOULURE 
ACCROCHE TOILE

1

2

3

INSTALLATION DE LA TOILE EN VINYLE 10

Consultez les instructions du fabricant de la toile.



Vérifiez que chaque poteau est parfaitement à la verticale. 
Répartissez uniformément les sièges tout autour de la piscine avant
de les fixer. 

Fixez les sièges en place avec 4 vis or ''ZG'' comme illustré.

POTEAU 
DE RENFORT

VIS OR  ‘’ZG’’

SIÈGE

19/22

Installez la plaque du haut ‘’H’’ sur le poteau de renfort et fixez-là
avec une vis or ''ZG'' de chaque côté et une au centre.

PLAQUE DU HAUT ‘’H’’

VIS OR
  ‘’ZG’’

POTEAU DE RENFORT

Installez la plaque du haut sur le poteau et fixez-là avec une vis or
''ZG'' de chaque côté et une au centre.

LEDGE INSTALLATION13

INSTALLATION DE LA PLAQUE DU HAUT12

SECTIONS RONDES

SECTIONS DROITES

PLAQUE DU 
HAUT

VIS OR
  ‘’ZG’’

POTEAU

VIS OR  ‘’ZG’’

SIÈGE

POTEAU 

SECTIONS RONDES SECTIONS DROITES



Avant de remplir la piscine d'eau, assurez-vous d'installer toutes les étiquettes de sécurité.
Référez-vous aux pages suivantes.
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INSTALLATION DU COUVRE-JOINT 14

SECTIONS DROITES

SÉCURITÉ15

Enclenchez l’extensions du couvre-joint sur le devant du poteau. Insérez le devant du couvre-joint dans les crochets avant,
puis basculez-le vers l'intérieur de la piscine pour qu'il s'enclenche.

COUVRE-JOINT

CROCHETS 
AVANT

POTEAU

EXTENSION DU
COUVRE-JOINT
‘’M’’

CROCHETS 
AVANT

POTEAU DE RENFORT

CROCHETS AVANT 

CAP EXTENSION
‘’P’’ 

POTEAU DE 
RENFORT

COUVRE-JOINT

SIÈGE

CROCHETS AVANT

Même procédure d'installation pour la section droite.

SECTIONS RONDES
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• Ne jamais plonger, sauter ou glisser dans une piscine hors terre.
Plonger, sauter ou glisser peut causer des blessures graves ou
même la mort.

• Le propriétaire de la piscine est responsable d’installer les
étiquettes de sécurité. Les étiquettes doivent être apposées à
l’intérieur de la piscine, au-dessus du niveau de l’eau, afin qu’elles
soient visibles à partir de n’importe quel point d’accès à l’eau. Il
doit aussi installer des étiquettes de sécurité à chaque point
d’entrée de la cour.

• La surveillance par un adulte est toujours requise. Ne jamais
quitter les enfants, ou les baigneurs des yeux, et ce, même pour
quelques secondes.

• Désignez un surveillant adulte en votre absence. Assurez-vous
que vous, ou votre surveillant, soit en mesure d'intervenir en moins
de 10 secondes afin d’éviter une blessure ou sauver une vie.

• Ne pas utiliser la piscine lors d'orages, tempête ou de vents forts.

• Assurez-vous de posséder les équipements de secourisme
adéquats, tel qu'une perche avec crochet, une bouée de sauvetage,
etc. près de la piscine. Consultez les organismes réglementaires
locaux afin de vous procurer une liste d’équipements de sécurité
recommandés.

• Assurez-vous qu'un téléphone fonctionnel soit à la portée de main
du surveillant. NOTE: si le service 911 n'est pas disponible dans
votre localité, veuillez-vous assurer que le numéro des services de
secours soit visible de la piscine.

• Il est important que l'on puisse voir le fond de la piscine en tout
temps.  L’eau doit être limpide avant de pouvoir se baigner. La nuit,
un système d'éclairage doit permettre de voir le fond de la piscine,
les étiquettes de sécurité et les voies d’accès à la piscine.  Le niveau
d’éclairage doit rencontrer ou excéder les standards Nord-
américains IES.

• Ne jamais se baigner seul.  Ne jamais se baigner sous l’influence
des drogues ou de l’alcool.  Une personne malade ou très fatiguée
ne doit pas se baigner.

• Pour la toile de piscine et tous les accessoires: le propriétaire doit
suivre les instructions et les consignes de sécurité du fabricant.

• Ne fixez aucun autre produit ou accessoire à votre piscine que
ceux requis ou approuvés par la réglementation locale.

• Ne pas s’assoir, grimper ou se tenir debout sur les margelles de
la piscine (bordure).

NE PAS PLONGER OU SAUTER, EAU PEU PROFONDE!

AVERTISSEMENT: Votre piscine n'est pas conçue pour le plongeon et/ou les sauts. 

AVERTISSEMENT: Le propriétaire de la piscine est responsable de s'assurer que toutes les
personnes qui accèdent à la cour connaissent et suivent toutes les consignes de sécurité.

AVERTISSEMENT : Assurez-vous d'avoir lu et compris les consignes de sécurité avant de
commencer l'installation de votre piscine.

INFORMATION DE SÉCURITÉ 
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Félicitations, vous avez fait l'acquisition d'une piscine de qualité et
durabilité supérieure. Suivez les instructions attentivement pour
obtenir les meilleurs résultats possibles, en toute sécurité. Toute
dérogation à la marche à suivre peut occasionner des risques pour
la sécurité des usagers, des dommages à votre piscine ou à votre
propriété et annuler votre garantie. Avant de débuter l’installation,
lire attentivement les instructions afin de vous familiariser avec les
différentes composantes de votre piscine. Assurez-vous de bien
comprendre toutes les étapes avant de commencer I' assemblage.
Nous recommandons fortement de faire installer votre piscine par
un installateur professionnel. Nous vous souhaitons un été des plus
agréables et rafraîchissants. 

Le propriétaire doit superviser l'installation de la piscine afin de
s'assurer que les méthodes d'installation soient conformes au
manuel d'installation inclus avec votre piscine.  

Votre piscine peut être sujette à une usure et à une détérioration
prématurée si elle n'est pas entrete nue adéquatement. Cela pourrait
entraîner une défaillance de la structure de la piscine, ce qui pourrait
provoquer la libération de grandes quantités d'eau et causer des
dommages, des blessures et même la mort.

Avant de procéder à l'installation de votre piscine assurez-vous de
connaitre et de suivre les différentes réglementations et lois
applicables. 

En pourtour de la piscine, évitez les aménagements paysagers
composés de pierres, cailloux, gravier, etc., afin d'éviter
d'ébrécher la peinture et d'endommager la paroi de la piscine.
La plupart des pierres décoratives sont très acides et elles
peuvent endommager et/ou corroder la paroi de votre piscine de
manière irréversible.

Nous ne sommes pas responsables de l'installation de votre piscine.
Nous ne sommes affiliés à aucun installateur de piscine et
n'assumons aucune responsabilité pour les dommages résultant
d'une mauvaise installation de la part de l'acheteur ou d'un
installateur professionnel.  

Avertissement : Ne modifiez pas les composantes de la piscine
sans l'autorisation écrite du fabricant. Cela annulera la garantie.

Si vous avez besoin de pièces, vous pouvez les commander en
appelant le 1-888-777-0447 ou sur le aquasupport.ca/fr/support.

Si vous désirez obtenir des étiquettes additionnelles, vous pouvez
en commander sans frais en composant le 1-888-777-0447 ou
sur le aquasupport.ca/fr/support. 

ÉTIQUETTES DE SÉCURITÉ 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ 

AVERTISSEMENT: Toutes les composantes telles que le système de filtration, la pompe et le chauffe-
eau doivent être installées de façon à ne pas pouvoir être utilisées par quiconque pour grimper
afin de pénétrer dans la piscine. Assurez-vous que le filtre, la pompe, le chauffe-eau, tous les
jouets, chaises, tables, bâtiments ou objets similaires sont situés à une distance minimale de 4
pieds (1,22 m) de la piscine.  Ne pas respecter ces consignes peut permettre à quiconque d’accéder
à la piscine et créer un risque accru de noyade.




